
INFORMATION ABOUT AMOUNT OF WASTE AND RESIDUES DELIVERED  IN PORT OF 
GDYNIA AND RETAINED ON BOARD 

  INFORMACJA O ODPADACH ZDANYCH W PORCIE ORAZ ODPADACH POZOSTAŁYCH NA STATKACH WYCHODZĄCYCH Z PORTU GDYNIA 
 

1. Name, call sign and IMO number of the ship: 
Nazwa, znak wywoławczy i numer IMO statku: 

 

 

2. Flag state: 
Bandera: 
3. Agent: 
Agent: 

 

Day of waste 
delivery  

Dzień zdania 
odpadów 

 
Type of waste  

Rodzaj odpadów 

date/ hour

Amount of 
waste delivered 

in Port 

Ilość zdanych 
odpadów 

Name of  
reception 
company 

Nazwa firmy 
odbierającej 

odpady 

Amount of waste 
retained on board 

Ilość odpadów 
pozostałych na 
statku  

Port at which 
remaining waste 
will be delivered 

Nazwa portu, w 
którym zostaną zdane 
odpady pozostające na 
statku 

I. WASTE OILS  (Odpady olejowe)  
Sludge - Szlam    m3   m3  

Bilge water -wody zęzowe   m3   m3  

   m3   m3  

   m3   m3  Others specify  
– Inne (wymień): 

   m3   m3  

II. GARBAGE  (Śmieci)  
Food waste - Odpady 
kuchenne 

 
 m3  

 m3  

Plastic - Tworzywa sztuczne    m3   m3  

   m3   m3  

   m3   m3  Others specify  
– Inne (wymień): 

   m3   m3  

III. SEWAGE  - Ścieki    m3   m3  

IV. CARGO-ASSOCIATED WASTE  (Odpady związane z ładunkiem), SPECIFY (wymień): 
   m3   m3  

   m3   m3  

V. CARGO- RESIDUES (Pozostałości ładunkowe ), SPECIFY (wymień): 
   m3   m3  

   m3   m3  
 

I confirm that the above details are accurate and correct and there is sufficient dedicated on 
board capacity to store all generated between notification and the next port at which waste 
will be received.  
Niniejszym potwierdzam, że powyższe dane są dokładne i prawdziwe oraz że statek posiada odpowiednią pojemność zbiorników 
pozwalającą na magazynowanie odpadów, które powstaną od momentu złożenia tej informacji do zawinięcia do następnego portu, 
w którym odpady zostaną zdane. 

Data 

Date............................... 

Godzina 

Time...................................... 

Podpis

Signature........................... 

 
 


